EN: VINOCORK — USER MANUAL
Thank you for purchasing the electric wine opener set.
BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

To ensure safety and maintain the high quality of the product, we recommend that you read and
follow the instructions carefully.

e Do not immerse the appliance in water or any other liquid to avoid harm to human or the
product.

e Keep body parts (e.g. hands) and utensils away from corkscrew to avoid damage.

e Keep this product away from children.

e Do not dismantle the product by yourself.

e Do not press the product onto a bottle with sudden force or attempt to speed up the
mechanism. This product works best when operating at its intended speed.

e No extended use is allowed.

e Keep away from flammable, explosive gas.

PRODUCT DESCRIPTION
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1. Release Button
2. Extract Button
3. Battery Cover

4. Pourer

5. Vacuum Stopper
6. Foil Cutter

7. Storage Base



HOW TO INSTALL THE BATTERIES

1.

Press the buckle of the battery cover with fingers and pull it up by force to open the battery

cover.
Insert 4 pieces of AA alkaline batteries according to the positive and negative terminals.

Close and lock the battery cover.
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HOW TO USE THE WINE OPENER

1.

Remove the foil cutter and put it onto the bottleneck, hold tightly with fingers, rotate it
around the foil seal for one to two circles, and cut off the foil seal.

Hold the bottle firmly with one hand and hold the wine opener with the other. Place the
bottom of the wine opener body on top of the wine bottle and ensure the wine opener body
remains in line with the bottle as vertically as possible.

Press the extract button and hold, slightly pressing the wine opener body downward at the
same time. The corkscrew will turn in a clockwise direction and enter the cork, then gradually
remove it from the bottle in 6-8 seconds. When the cork is entirely pulled out, the wine
opener stops automatically. Release the button and take the opener off the bottle.

Press the upper release button and hold for 5-7 seconds, the cork automatically comes out
from the opener, release the button, and the opening process is completed.
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*This product is suitable for corks with a diameter of 20 mm to 24 mm and a height of 44 mm.

*This product is suitable for wine bottles with an bottleneck outer diameter of not more than 35 mm
and an bottleneck inner diameter of 17.5 mm to 23 mm.



CAUTIONS

o Hold the wine opener body and the wine bottle firmly during use.

e The blade of the foil cutter is sharp. Do not touch it with your fingers.

e Please store this product out of reach of children.

e Align the wine opener body with the wine bottle as much as possible, otherwise the cork
cannot be easily pulled out.

TROUBLE SHOOTING
If the opener does not work or stops during uncorking:

e Please check that the batteries are alkaline batteries.

e Please check that the batteries are installed correctly.

e Please confirm there is sufficient battery power.

e Please confirm that the wine opener is aligned with the wine bottle vertically duringthe
opening process.

If the above operations are all correct and the opener still works abnormally, please contact the
vendor for maintenance service.

HOW TO USE THE POURER

1. Insert the pourer into the bottleneck.
2. Tilt the bottleneck to pour wine from with the pourer.

*This product is suitable for wine bottles with an bottleneck innerdiameterof 17.5 mm to 19.5 mm.
CAUTIONS

Clean the product with soft detergents and water after use.

HOW TO USE VACUUM STOPPER

1. Insert the stopper into the bottleneck firmly.

2. Pull the handle up and down to pump for vacuum. Stop when the handle gets hard to pull up
again, meaningvacuum is completed.

3. Store the bottle in a wine cabinet or refrigerator for better preserving effects. It is
recommended to finish in 7 days.



*This product is suitable for wine bottles with an bottleneck innerdiameterof 17.5 mm to 20 mm.

*When using the stopper to preserve, it is not recommended to store the wine bottle horizontally.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

. accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: VINOCORK - NAVODILA ZA UPORABO
Zahvaljujemo se vam za nakup kompleta elektriénega odpiraca za vino.
PRED PRVO UPORABO

Za zagotavljanje varnosti in ohranjanje visoke kakovosti izdelka priporo¢amo, da natancno preberete
in upostevate navodila.

-V izogib poskodbam ljudi ali izdelka naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
-Da se izognete poskodbam, drZite dele telesa (npr. roke) in pripomocke stran od Stoparice.

-Ta izdelek hranite stran od otrok.

-lzdelka ne razstavljajte sami.

-Ne pritiskajte izdelka na steklenico z nenadno silo in ne poskusajte pospesiti mehanizma. Ta izdelek
deluje najbolje, ¢e deluje s predvideno hitrostjo.

-Dalj$a uporaba ni dovoljena.

-Hranite stran od vnetljivih in eksplozivnih plinov.

OPIS IZDELKA

1. Gumb za sprostitev

2. Gumb za izvlecek

3. Pokrov baterije

4. Nalivalnik

5. Vakuumski zamasek

6. Rezalnik folije

7. Podstavek za shranjevanje



KAKO NAMESTITI BATERIJE

1.S prsti pritisnite zaponko pokrova baterije in jo s silo povlecite navzgor, da odprete pokrov baterije.
2 Vstavite 4 kose alkalnih baterij AA glede na pozitivne in negativne sponke.
3.Zaprite in zaklenite pokrov baterije.
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KAKO UPORABLIJATI ODPIRAC ZA VINO

1.0dstranite rezalnik folije in ga namestite na grlo steklenice, ga trdno drzite s prsti, zavrtite okoli
tesnila folije za en do dva kroga in odrezite tesnilo folije.

2.Z eno roko trdno drZite steklenico, z drugo pa drzite odpirac za vino. Spodnji del telesa odpiraca za
vino poloZzite na steklenico vina in poskrbite, da telo odpiraca za vino ostane v ¢im bolj navpicni liniji s
steklenico.

3.Pritisnite gumb za izvlecek in ga drZite, hkrati pa rahlo pritisnite telo odpiraca za vino navzdol. Izvija¢
se bo vrtel v smeri urinega kazalca in vstopil v pluto, nato pa jo v 6-8 sekundah postopoma odstranil iz
steklenice. Ko je zamasek v celoti izvleCen, se odpirac za vino samodejno ustavi. Spustite gumb in
odpira€ odstranite s steklenice.

4 Pritisnite zgornji gumb za sprostitev in ga drzite 5-7 sekund, pluta samodejno izstopi iz odpiraca,
sprostite gumb in postopek odpiranja je koncan.
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*Ta izdelek je primeren za zamaske s premerom od 20 mm do 24 mm in viSino 44 mm.



*Ta izdelek je primeren za vinske steklenice z zunanjim premerom ustja najve¢ 35 mm in notranjim
premerom ustja od 17,5 mm do 23 mm.

OPOZORILA

-Med uporabo trdno drzite telo odpiraca in steklenico vina.

-Rezilo odrezovalnika folije je ostro. Ne dotikajte se ga s prsti.

-Ta izdelek shranjujte zunaj dosega otrok.

-Telo odpiraca za vino ¢im bolj poravnajte s steklenico vina, sicer zamaska ne boste mogli zlahka
izvleci.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce odpira¢ ne deluje ali se med odpiranjem zamagska ustavi:

-Preverite, ali so baterije alkalne.

-Preverite, ali so baterije pravilno namescene.

-Prosimo, preverite, ali je baterija dovolj napajana.

-Preverite, ali je odpira¢ med odpiranjem navpi¢no poravnan s steklenico vina.

Ce so vsi zgornji postopki pravilni in odpira¢ $e vedno deluje nenormalno, se obrnite na prodajalca za
servisno storitev.

KAKO UPORABLJATI NALIVALNIK

1. Na spletni strani vstavite nalivalnik v odprtino za steklenico.
2.Nagnite grlo za steklenico, da bi z nalivalnikom iz njega natocili vino.

*Ta izdelek je primeren za vinske steklenice z notranjim premerom stekleni¢nega grla od 17,5 mm do
19,5 mm.

OPOZORILA
Po uporabi izdelek ocistite z mehkimi Cistilnimi sredstvi in vodo.
KAKO UPORABLIATI VAKUUMSKI ZAMASEK

1.Zamasek trdno vstavite v grlo steklenice.
2.Potegnite rocaj navzgor in navzdol, da ¢rpate za vakuum. Ustavite, ko rocaj tezko ponovno
potegnete navzgor, kar pomeni, da je vakuumiranje koncano.



3.Steklenico shranite v vinski omari ali hladilniku za boljSe ucinke ohranjanja. Priporocljivo je, da
koncate v 7 dneh.

*Ta izdelek je primeren za vinske steklenice z notranjim premerom ustja od 17,5 mm do 20 mm.

*Ko uporabljate zamasek za konzerviranje, ni priporocljivo, da steklenico shranjujete vodoravno.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvre¢i med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprecili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: VINOCORK — KORISNICKI PRIRUCNIK
Hvala vam sto ste kupili set elektri¢nog otvaraca za vino.
PRIJE PRVOG KORISTENJA

Kako biste osigurali sigurnost i o¢uvali visoku kvalitetu proizvoda, preporucujemo vam da pazljivo
procitate i slijedite upute.

¢ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koje drugo tekucinu kako biste izbjegli Stetu ljudima ili proizvodu.
 Drzite dijelove tijela (npr. ruke) i pribor udaljene od vadi¢epa kako biste izbjegli ostecenja.

¢ Drzite ovaj proizvod dalje od djece.

¢ Ne rastavljajte proizvod sami.

¢ Ne pritiskajte proizvod na bocu s naglim silama niti pokusavajte ubrzati mehanizam. Ovaj proizvod
najbolje radi kada se koristi s namjeravanom brzinom.

¢ Nije dopustena produZena upotreba.

¢ Drzite se podalje od zapaljivog, eksplozivnog plina.

OPIS PROIZVODA

Gumb za otpustanje
Gumb za izvlacenje
Poklopac baterije
Lijevak

Vakuumski ¢ep
Rezac folije

Podloga za pohranu

Noukwnpe



KAKO POSTAVITI BATERIJE

1. Pritisnite kop¢u poklopca baterije prstima i silom je povucite prema gore kako biste otvorili
poklopac baterije.

2. Umetnite 4 AA alkalne baterije prema pozitivnim i negativnim terminalima.

3. Zatvorite i zakljucajte poklopac baterije.

KAKO KORISTITI OTVARAC ZA VINO

1. Uklonite rezac folije i postavite ga na grlo boce, ¢vrsto ga drzedéi prstima, okredite ga oko
folijskog pecata jedan do dva kruga i odrezite folijski pecat.

2. Cvrsto dr¥ite bocu jednom rukom i drite otvara¢ za vino drugom. Postavite dno tijela
otvaraca za vino na vrh boce vina i osigurajte da tijelo otvaraca za vino ostane Sto je moguce
vertikalnije.

3. Pritisnite gumb za izvlacenje i drzite, istovremeno lagano pritiS¢udi tijelo otvaraca za vino
prema dolje. Vadicep ¢e se okretati u smjeru kazaljke na satu i uéi u ¢ep, a zatim ga postupno
izvaditi iz boce u roku od 6-8 sekundi. Kada je ¢ep potpuno izvaden, otvarac za vino
automatski staje. Pustite gumb i uklonite otvarac s boce.

4. Pritisnite gornji gumb za otpustanje i drZite 5-7 sekundi, ¢ep ¢e automatski izaéi iz otvaraca,
pustite gumb i postupak otvaranja je zavrsen.
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*Qvaj proizvod je pogodan za ¢epove promjera od 20 mm do 24 mm i visine od 44 mm.

*QOvaj proizvod je pogodan za boce vina s vanjskim promjerom grla od najvise 35 mm i unutarnjim
promjerom grla od 17,5 mm do 23 mm.



UPOZORENJA

* Drzite tijelo otvaraca za vino i bocu vina ¢vrsto tijekom upotrebe.

e Ostrica rezaca folije je oStra. Ne dodirujte je prstima.

« Cuvajte ovaj proizvod izvan dohvata djece.

* Usporedite tijelo otvaraca za vino s bocom vina koliko je to moguce, inace ¢ep ne¢e moci lako izvuci.

OTKLANJANJE NEDOSTATAKA
Ako otvarac€ ne radi ili se zaustavlja tijekom otvaranja:

¢ Molimo provjerite jesu li baterije alkalne.

¢ Molimo provjerite jesu li baterije ispravno instalirane.

¢ Molimo potvrdite da ima dovoljno napajanja baterije.

¢ Molimo potvrdite da je otvarac€ za vino uskladen s bocom vina vertikalno tijekom procesa otvaranja.

Ako su gornje operacije ispravne, a otvarac i dalje nepravilno radi, molimo kontaktirajte prodavatelja
radi servisiranja.

KAKO KORISTITI LUEVAK

1. Umetnite lijevak u grlo boce.
2. Nagnite grlo boce kako biste izli vino s lijevka.

Ovaj proizvod je pogodan za boce vina s unutarnjim promjerom grla od 17,5 mm do 19,5 mm.
UPOZORENJA

*Qcistite proizvod s mekim deterdZentima i vodom nakon upotrebe.

KAKO KORISTITI VAKUMSKI CEP

1. Cvrsto umetnite ¢ep u grlo boce.

2. Povucite rucicu gore i dolje kako biste pumpali vakuum. Zaustavite kada rucica postane tesko
povuci gore ponovno, $to znaci da je vakuum zavrsen.

3. Cuvajte bocu u vinariji ili hladnjaku za bolje o¢uvanje u¢inaka. Preporuéuje se zavrsiti u roku
od 7 dana.
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*Ovaj proizvod je pogodan za boce vina s unutarnjim promjerom grla od 17,5 mm do 20 mm.

*Kada koristite Cep za ocuvanje, nije preporucljivo ¢uvati bocu vina horizontalno.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kucanstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrZivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: VINOCORK - MANUALE D'USO
Grazie per aver acquistato il set apribottiglie elettrico.
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Per garantire la sicurezza e mantenere |'alta qualita del prodotto, si raccomanda di leggere e seguire
attentamente le istruzioni.

-Non immergere |'apparecchio in acqua o in altri liquidi per evitare danni alle persone o al prodotto.
-Tenere parti del corpo (ad es. le mani) e utensili lontani dal cavatappi per evitare danni.

-Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

-Non smontare il prodotto da soli.

-Non premere il prodotto su una bottiglia con forza improvvisa e non cercare di accelerare il
meccanismo. Questo prodotto funziona al meglio quando funziona alla velocita prevista.

-Non & consentito un uso prolungato.

-Tenere lontano da gas inflammabili ed esplosivi.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1. Pulsante di rilascio

2. Pulsante di estrazione

3. Coperchio della batteria

4. Versatore

5. Tappo per il vuoto

6. Taglierina per fogli di alluminio
7. Base di stoccaggio



COME INSTALLARE LE BATTERIE

1.Premere con le dita la fibbia del coperchio delle batterie e tirarla su con forza per aprirlo.
2.Inserire 4 batterie alcaline AA rispettando i terminali positivo e negativo.
3.Chiudere e bloccare il coperchio del vano batterie.

5
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COME USARE L'APRIBOTTIGLIE

1.Rimuovere il tagliacapsule e posizionarlo sul collo della bottiglia, tenerlo stretto con le dita, ruotarlo
intorno al sigillo di alluminio per uno o due giri e tagliare il sigillo di alluminio.

2.Tenere saldamente la bottiglia con una mano e tenere |'apribottiglie con I'altra. Posizionare la parte
inferiore del corpo dell'apribottiglie sopra la bottiglia e assicurarsi che il corpo dell'apribottiglie
rimanga in linea con la bottiglia il piu verticalmente possibile.

3.Premere il pulsante di estrazione e tenerlo premuto, premendo leggermente il corpo
dell'apribottiglie verso il basso. Il cavatappi gira in senso orario e penetra nel tappo, quindi lo estrae
gradualmente dalla bottiglia in 6-8 secondi. Quando il tappo € completamente estratto, I'apribottiglie
si ferma automaticamente. Rilasciare il pulsante e togliere 'apribottiglie dalla bottiglia.

4.Premere il pulsante di rilascio superiore e tenerlo premuto per 5-7 secondi; il tappo di sughero esce
automaticamente dall'apribottiglie, rilasciare il pulsante e il processo di apertura & completato.
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*Questo prodotto e adatto per tappi di sughero con un diametro compreso tra 20 e 24 mm e
un'altezza di 44 mm.



*Questo prodotto e adatto a bottiglie di vino con un diametro esterno del collo di bottiglia non
superiore a 35 mm e un diametro interno del collo di bottiglia compreso tra 17,5 mm e 23 mm.

ATTENZIONE

-Durante I'uso, tenere saldamente il corpo dell'apribottiglie e la bottiglia di vino.

-La lama del tagliacapsule ¢ affilata. Non toccarla con le dita.

-Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

-Allineare il piu possibile il corpo dell'apribottiglie alla bottiglia di vino, altrimenti non sara possibile
estrarre facilmente il tappo.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se I'apribottiglie non funziona o si ferma durante la stappatura:

-Controllare che le batterie siano alcaline.

-Controllare che le batterie siano installate correttamente.

-Verificare che la carica delle batterie sia sufficiente.

-Verificare che I'apribottiglie sia allineato verticalmente alla bottiglia durante il processo di apertura.
Se le operazioni sopra descritte sono tutte corrette e I'apribottiglie continua a funzionare in modo
anomalo, si prega di contattare il venditore per un servizio di manutenzione.

COME USARE IL VERSATORE

1.Inserire il versatore nel collo di bottiglia.
2.Inclinare il collo di bottiglia per versare il vino con il versatore.

*Questo prodotto e adatto a bottiglie di vino con un diametro interno del collo di bottiglia compreso
tral7,5e 19,5 mm.

AVVERTENZE
Dopo l'uso, pulire il prodotto con detergenti delicati e acqua.
COME USARE IL TAPPO A VUOTO

1.Inserire saldamente il tappo nel collo di bottiglia.
2.Tirare la maniglia verso I'alto e verso il basso per pompare il vuoto. Fermarsi quando la maniglia
diventa difficile da tirare su, il che significa che il vuoto & completato.



3.Conservare la bottiglia in un armadietto per vini o in frigorifero per una migliore conservazione. Si
consiglia di terminare la conservazione entro 7 giorni.
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*Questo prodotto e adatto a bottiglie di vino con un diametro interno del collo di bottiglia compreso
tral7,5e20 mm.

*Quando si utilizza il tappo per la conservazione, non si consiglia di conservare la bottiglia di vino in
posizione orizzontale.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: VINOCORK - BENUTZERHANDBUCH
Vielen Dank, dass Sie sich fiir das elektrische Weinoffner-Set entschieden haben.
VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Um die Sicherheit zu gewahrleisten und die hohe Qualitat des Produkts zu erhalten, empfehlen wir
Ihnen, die Anweisungen sorgfaltig zu lesen und zu befolgen.

-Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein, um Schaden an Mensch oder
Produkt zu vermeiden.

-Halten Sie Korperteile (z. B. Hinde) und Utensilien vom Korkenzieher fern, um Schaden zu
vermeiden.

-Halten Sie dieses Produkt von Kindern fern.

-Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst.

-Dricken Sie das Gerat nicht mit plotzlicher Kraft auf eine Flasche und versuchen Sie nicht, den
Mechanismus zu beschleunigen. Dieses Produkt funktioniert am besten, wenn es mit der
vorgesehenen Geschwindigkeit betrieben wird.

-Ein langerer Gebrauch ist nicht zulassig.

-Von brennbaren, explosiven Gasen fernhalten.

PRODUKTBESCHREIBUNG

1. Ausloseknopf

2. Entnahmeknopf

3. Batterieabdeckung
4. AusgieRer

5. Vakuum-Stopfen



6. Folienschneider
7. Ablageflache

WIE MAN DIE BATTERIEN EINLEGT

1.Driicken Sie mit den Fingern auf die Schnalle der Batterieabdeckung und ziehen Sie sie mit Kraft
nach oben, um die Batterieabdeckung zu 6ffnen.

2.Legen Sie 4 Stiick AA-Alkalibatterien entsprechend den positiven und negativen Polen ein.
3.SchlieRen und verriegeln Sie den Batteriefachdeckel.

1 2 3
WIE MAN DEN WEINOFFNER BENUTZT

1.Nehmen Sie den Folienschneider heraus und setzen Sie ihn auf den Flaschenhals, halten Sie ihn mit
den Fingern fest, drehen Sie ihn ein bis zwei Kreise um das Foliensiegel und schneiden Sie das
Foliensiegel ab.

2.Halten Sie die Flasche mit einer Hand fest und halten Sie den Weinoffner mit der anderen Hand.
Legen Sie die Unterseite des Weinoffnerkorpers auf die Weinflasche und achten Sie darauf, dass der
Weino6ffnerkdrper moglichst senkrecht an der Flasche bleibt.

3.Driicken Sie die Entnahmetaste und halten Sie sie gedriickt, wahrend Sie gleichzeitig den
Weinoffnerkorper leicht nach unten driicken. Der Korkenzieher dreht sich im Uhrzeigersinn, dringt in
den Korken ein und zieht ihn dann innerhalb von 6-8 Sekunden langsam aus der Flasche. Wenn der
Korken vollstdndig herausgezogen ist, stoppt der Wein6ffner automatisch. Lassen Sie den Knopf los
und nehmen Sie den Offner von der Flasche.

4.Driicken Sie die obere Entriegelungstaste und halten Sie sie 5-7 Sekunden lang gedriickt. Der Korken
wird automatisch aus dem Offner herausgezogen. Lassen Sie die Taste los und der Offnungsvorgang
ist abgeschlossen.
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*Dieses Produkt ist fiir Korken mit einem Durchmesser von 20 mm bis 24 mm und einer Hohe von 44
mm geeignet.

*Dieses Produkt ist flir Weinflaschen mit einem Flaschenhals-AuBendurchmesser von hdchstens 35
mm und einem Flaschenhals-Innendurchmesser von 17,5 mm bis 23 mm geeignet.

VORSICHTEN

-Halten Sie das Gehause des Weinoffners und die Weinflasche wahrend des Gebrauchs fest.

-Die Klinge des Folienschneiders ist scharf. Beriihren Sie sie nicht mit lhren Fingern.

-Bitte bewahren Sie dieses Produkt aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

-Richten Sie das Geh&duse des Weindéffners so weit wie moglich an der Weinflasche aus, da sich der
Korken sonst nicht leicht herausziehen l3sst.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn der Offner nicht funktioniert oder beim Entkorken stehen bleibt:

-Uberpriifen Sie, ob es sich bei den Batterien um Alkalibatterien handelt.

-Priifen Sie, ob die Batterien richtig eingelegt sind.

-Vergewissern Sie sich, dass die Batterien ausreichend geladen sind.

-Vergewissern Sie sich, dass der Weinoffner wihrend des Offnungsvorgangs senkrecht auf die
Weinflasche ausgerichtet ist.

Wenn alle oben genannten Vorgange korrekt sind und der AusgielRer immer noch nicht einwandfrei
funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer, um eine Wartung zu erhalten.

WIE MAN DEN AUSGIESSER BENUTZT

1.Fihren Sie den AusgieRer in den Flaschenhals ein.
2.Kippen Sie den Flaschenhals, um den Wein mit dem Ausgieller auszugielRen.

1 2

*Dieses Produkt eignet sich fiir Weinflaschen mit einem Flaschenhals-Innendurchmesser von 17,5
mm bis 19,5 mm.

VORSICHTEN
Reinigen Sie das Produkt nach dem Gebrauch mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser.
WIE MAN DEN VAKUUMSTOPFEN VERWENDET

1.Setzen Sie den Stopfen fest in den Flaschenhals ein.



2.Ziehen Sie den Griff nach oben und unten, um ein Vakuum zu erzeugen. Horen Sie auf, wenn sich
der Griff schwer wieder hochziehen lasst, d. h. das Vakuum ist beendet.

3.Lagern Sie die Flasche in einem Weinschrank oder im Kiihlschrank, um sie besser zu konservieren.
Es wird empfohlen, die Flasche innerhalb von 7 Tagen aufzubrauchen.

@i
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*Dieses Produkt ist fur Weinflaschen mit einem Flaschenhals-Innendurchmesser von 17,5 mm bis 20
mm geeignet.

*Wenn Sie den Stopfen zur Konservierung verwenden, ist es nicht empfehlenswert, die Weinflasche
horizontal zu lagern.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tiblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das

S—— Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: VINOCORK - UZIVATELSKA PRIRUCKA
Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu elektrickych otvirakd na vino.
PRED PRVNiM POUZITIiM

Pro zajisténi bezpecnosti a zachovani vysoké kvality vyrobku doporuéujeme peclivé si precist a
dodrZovat ndvod k poutziti.

-Neponofujte pfistroj do vody ani do jiné tekutiny, aby nedoslo k poskozeni ¢lovéka nebo vyrobku.
-Aby nedoslo k poskozeni vyvrtky, nepfibliZujte k ni ¢asti téla (napf. ruce) a nacini.

-Tento vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

-Vyrobek sami nerozebirejte.

-Netlacte vyrobek na [dhev nahlou silou ani se nepokousejte mechanismus urychlit. Tento vyrobek
funguje nejlépe, pokud pracuje pfi rychlosti, pro kterou je uréen.

-Neni povoleno zadné delsi pouzivani.

-Uchovavejte mimo dosah hoflavych, vybusnych plyna.

POPIS VYROBKU

OPEN

1. Uvoliovaci tlacitko

2. Tlacitko pro odsavani

3. Kryt baterie

4. Nalevka

5. Vakuova zatka

6. Rezacka folie

7. Zakladna pro skladovani



JAK INSTALOVAT BATERIE

1.Stisknéte prsty sponu krytu baterii a silou ji vytahnéte nahoru, aby se kryt baterii otevrel.
2 Vlozte 4 kusy alkalickych baterii AA podle kladnych a zapornych poéla.
3.Zavrete a zajistéte kryt baterii.

1 2 3
JAK POUZIVAT OTVIRAK NA VINO

1.Vyjméte fezac félie a nasadte jej na hrdlo lahve, pevné jej pfidrzte prsty, otdcejte jim kolem tésnéni
félie po dobu jednoho az dvou kruh(ll a odfiznéte tésnéni folie.

2.Jednou rukou pevné drzte lahev a druhou drzte otvirdk na vino. Umistéte spodni ¢4st téla otvirdku
na vrchol lahve vina a zajistéte, aby télo otvirdku zlstalo v jedné linii s Iahvi co nejsvisleji.

3.Stisknéte tladitko extrakce a podrzte je, soucasné mirné zatlacte télo otvirdku na vino smérem dold.
Vyvrtka se bude otacet ve sméru hodinovych rucic¢ek a vnikne do korku, poté jej béhem 6-8 sekund
postupné z ldhve odstrani. Jakmile je korek zcela vytazen, otvirak na vino se automaticky zastavi.
Uvolnéte tlacitko a sundejte otvirak z lahve.

4 .Stisknéte horni uvolfiovaci tlacitko a podrzte je po dobu 5-7 sekund, korek automaticky vyjede z
otvirdku, uvolnéte tlacitko a proces otevirani je dokoncen.
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*Tento vyrobek je vhodny pro zatky o priméru 20 mm az 24 mm a vysce 44 mm.

*Tento vyrobek je vhodny pro ldhve na vino s vnéjsim priimérem hrdla lahve nejvyse 35 mm a
vnitfnim prdmérem hrdla ldhve 17,5 mm az 23 mm.



UPOZORNENI

-Béhem poutzivani drzte télo otviraku a lahev vina pevné.

-Ostfi fezace folie je ostré. Nedotykejte se ji prsty.

-Tento vyrobek skladujte mimo dosah déti.

-Télo otviraku na vino co nejvice zarovnejte s lahvi vina, jinak nelze korek snadno vytdhnout.

RESENi PROBLEMU

Pokud otvirak nefunguje nebo se zastavi béhem odkryvani zatky:

-Zkontrolujte, zda jsou v bateriich alkalické baterie.

-Zkontrolujte, zda jsou baterie sprdvné nainstalovany.

-Zkontrolujte prosim, zda je k dispozici dostateéné mnozstvi baterii.

-Zkontrolujte, zda je otvirdk béhem otevirani vina zarovnan s lahvi ve svislé poloze.

Pokud jsou vSechny vySe uvedené operace spravné a otvirak presto funguje nestandardné, obratte se
na prodejce a pozadejte ho o servis.

JAK POUZIVAT NALEVAC

1.VloZzte nalévac do hrdla lahve.
2.Naklonte hrdlo lahve, abyste z néj mohli nalévat vino pomoci nalévace.

*Tento vyrobek je vhodny pro lahve na vino s vnitfnim prdmérem hrdla 17,5 mm az 19,5 mm.
UPOZORNENI

Po pouziti vyrobek vycistéte jemnymi Cisticimi prostfedky a vodou.

JAK POUZIVAT VAKUOVOU ZATKU

1.Zatku pevné zasunte do hrdla lahve.

2.Zatadhnéte za rukojet nahoru a dold, abyste ziskali vakuum. Zastavte, kdyz rukojet ztézka opét
vytahnete nahoru, coZ znamen3, Ze je vakuovani dokonceno.

3.Pro lepsi konzervaéni ucinky ulozZte lahev do vinotéky nebo chladnic¢ky. Doporucuje se dokoncit do 7
dna.



*Tento vyrobek je vhodny pro lahve na vino s vnitfnim primérem hrdla 17,5 mm az 20 mm.

*PFi pouZiti zatky ke konzervaci se nedoporucuje uchovdvat lahev vina ve vodorovné poloze.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamen3, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moZznym skodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mlze pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpec¢nému recyklovani.

( € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek spliiuje poZzadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: VINOCORK - INSTRUKCJA OBStUGI
Dziekujemy za zakup elektrycznego otwieracza do wina.
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Aby zapewni¢ bezpieczeristwo i utrzymac wysoka jako$¢ produktu, zalecamy uwazne przeczytanie i
przestrzeganie instrukcji.

-Nie nalezy zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach, aby unikngé uszkodzenia ciata lub
produktu.

-Trzymac czesci ciata (np. rece) i przybory z dala od korkociggu, aby unikngé jego uszkodzenia.
-Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

-Nie demontowac produktu samodzielnie.

-Nie nalezy gwattownie naciskaé produktu na butelke ani prébowac przyspieszy¢ mechanizmu. Ten
produkt dziata najlepiej, gdy dziata z zamierzong predkoscia.

-Niedozwolone jest dtugotrwate uzytkowanie.

-Przechowywac z dala od tatwopalnych, wybuchowych gazéw.

OPIS PRODUKTU

. Przycisk zwalniajacy

. Przycisk wyciggania

. Pokrywa baterii

. Nalewak

. Zatyczka prézniowa

. Obcinak do folii

. Podstawa do przechowywania

N o b WN e



JAK ZAINSTALOWAC BATERIE

1.Naciénij klamre pokrywy baterii palcami i pociagnij jg w gére, aby otworzy¢ pokrywe baterii.
2.W16z 4 baterie alkaliczne AA zgodnie z biegunami dodatnimi i ujemnymi.
3.Zamknij i zablokuj pokrywe baterii.

)
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JAK UZYWAC OTWIERACZA DO WINA

1.Zdejmij obcinacz do folii i umies¢ go na szyjce butelki, przytrzymaj mocno palcami, obré¢ wokot
uszczelnienia foliowego przez jeden do dwdch okregdw i odetnij uszczelnienie foliowe.

2.Jedng reka mocno przytrzymaj butelke, a drugg otwieracz do wina. Umies$¢ dolng czes¢ korpusu
otwieracza do wina na butelce wina i upewnij sie, ze korpus otwieracza do wina pozostaje w linii z
butelka tak pionowo, jak to mozliwe.

3.Nacisnij i przytrzymaj przycisk wyciggania, jednoczesnie lekko naciskajgc korpus otwieracza w dét.
Korkocigg obrdci sie w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara i wejdzie w korek, a nastepnie
stopniowo wyjmie go z butelki w ciggu 6-8 sekund. Gdy korek zostanie catkowicie wyciggniety,
otwieracz do wina zatrzyma sie automatycznie. Zwolnij przycisk i zdejmij otwieracz z butelki.
4.Nacisnij gérny przycisk zwalniajacy i przytrzymaj przez 5-7 sekund, korek automatycznie wyjdzie z
otwieracza, zwolnij przycisk, a proces otwierania zostanie zakoriczony.
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*Ten produkt jest odpowiedni do korkéw o srednicy od 20 mm do 24 mm i wysokosci 44 mm.

*Ten produkt jest odpowiedni do butelek wina o $srednicy zewnetrznej szyjki butelki
nieprzekraczajgcej 35 mm i Srednicy wewnetrznej szyjki butelki od 17,5 mm do 23 mm.



SRODKI OSTROZNOSCI

-Podczas uzytkowania nalezy mocno trzymaé otwieracz do wina i butelke.

-Ostrze przecinaka do folii jest ostre. Nie nalezy dotykac go palcami.

-Produkt nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

-Wyrdéwnaj korpus otwieracza do wina z butelkg wina tak bardzo, jak to mozliwe, w przeciwnym razie
nie bedzie mozna fatwo wyciggna¢ korka.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli otwieracz nie dziata lub zatrzymuje sie podczas odkorkowywania:

-Sprawd?, czy baterie sg bateriami alkalicznymi.

-Sprawd?, czy baterie sg prawidtowo zainstalowane.

-Sprawdz, czy poziom natadowania baterii jest wystarczajacy.

-Upewnij sie, ze otwieracz do wina jest ustawiony pionowo wzgledem butelki wina podczas procesu
otwierania.

Jesli wszystkie powyzsze czynnosci sg prawidtowe, a otwieracz nadal dziata nieprawidtowo, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcag w celu przeprowadzenia serwisu.
JAK UZYWAC NALEWAKA

1.Witozy¢ nalewak do szyjki butelki.
2.Przechyli¢ szyjke butelki, aby nala¢ wino za pomocg nalewaka.

1 2

*Ten produkt jest odpowiedni do butelek wina o $rednicy wewnetrznej szyjki butelki od 17,5 mm do
19,5 mm.

SRODKI OSTROZNOSCI

Po uzyciu produkt nalezy czysci¢ wodg z dodatkiem delikatnych detergentow.
JAK UZYWAC KORKA PROZNIOWEGO

1.Mocno wtozy¢ zatyczke do szyjki butelki.
2.Pociggnij uchwyt w gére i w dot, aby wytworzy¢ prdznie. Zatrzymaj sie, gdy uchwyt stanie sie trudny
do ponownego pociggniecia w gore, co oznacza, ze proznia zostata zakonczona.



3.Przechowuj butelke w szafce na wino lub lodéwce, aby uzyskac¢ lepsze efekty konserwujace. Zaleca
sie, aby zakonczy¢ w ciggu 7 dni.

*Ten produkt jest odpowiedni do butelek wina o srednicy wewnetrznej szyjki butelki od 17,5 mm do
20 mm.

*Podczas uzywania korka do przechowywania nie zaleca sie przechowywania butelki wina w pozycji
poziome;.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajacym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdéw
materialnych. Jesli chcesz zwréci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: VINOCORK - FELHASZNALOI KEZIKONYV
K6szonjlik, hogy megvasarolta az elektromos bornyité készletet.
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

A biztonsag és a termék magas mindségének megbrzése érdekében javasoljuk, hogy figyelmesen
olvassa el és kdvesse az utasitasokat.

-Ne meritse a késziiléket vizbe vagy barmilyen mas folyadékba, hogy elkeriilje az emberi vagy a
termék karosodasat.

-A sériilések elkeriilése érdekében tartsa tavol a testrészeket (pl. kezeket) és az eszk6zoket a
dugdhuzotdl.

-Tartsa tavol a terméket a gyermekektél.

-Ne szerelje szét a terméket sajat maga.

-Ne nyomja a terméket hirtelen erGvel az Gvegre, és ne prébalja felgyorsitani a mechanizmust. Ez a
termék akkor mikddik a legjobban, ha a tervezett sebességgel miikodik.

-Nem megengedett a hosszabb ideig tarté hasznadlat.

-Tartsa tavol a gyulékony, robbanasveszélyes gazoktol.

TERMEKLEIRAS

1. Kioldégomb

2. Kivond gomb

3. Az akkumulator fedele
4. Pourer

5. Vakuumdugé

6. Féliavago

7. Tarolé alap



AZ ELEMEK BESZERELESE

1.Nyomja meg ujjaival az elemtarté fedelének csattjat, és az elemtartd fedelének kinyitasahoz huzza
fel erGvel.

2.Helyezzen be 4 darab AA alkali elemet a pozitiv és negativ pdlusoknak megfeleléen.

3.Z4rja és rogzitse az elemfedelet.

$
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A BORNYITO HASZNALATANAK MODJA

1.Vegye ki a féliavagot, és helyezze a palacknyakra, szorosan fogja meg az ujjaival, forgassa a féliazar
korul egy-két korig, és vagija le a foliazarat.

2.Egyik kezével tartsa erGsen a palackot, a masikkal pedig fogja a bornyitét. Helyezze a bornyitd
testének aljat a borostliveg tetejére, és ligyeljen arra, hogy a bornyitd teste a lehetd
legmerGlegesebben egy vonalban maradjon a palackkal.

3.Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivond gombot, és kozben nyomja kissé lefelé a bornyitd testet. A
dugdhlzo az dramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba fog forogni és behatol a dugdba, majd 6-8
madasodperc alatt fokozatosan eltavolitja azt a palackbdél. Amikor a dugé teljesen kihdzddott, a bornyitd
automatikusan ledll. Engedje el a gombot, és vegye le a dugdnyitdt a palackrdl.

4.Nyomja meg a felsé kioldégombot, és tartsa lenyomva 5-7 masodpercig, a dugd automatikusan
kijon a nyitdbdl, engedje fel a gombot, és a nyitdsi folyamat befejez6dik.
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*Ez a termék 20 mm és 24 mm kozotti atmér6jl és 44 mm magassagu dugokhoz alkalmas.



*Ez a termék olyan borosiivegekhez alkalmas, amelyek palacknyakdnak kiilsé atmérGje legfeljebb 35
mm, belsé atmérdje pedig 17,5 mm és 23 mm kozott van.

FIGYELMEZTETESEK

-A bornyité testet és a borosiiveget haszndlat kozben tartsa erdsen.

-A féliavagd pengéje éles. Ne érintse meg az ujjaival.

-Kérjlk, hogy a terméket gyermekek szamara elérhetetlen helyen térolja.

-A bornyité testet a lehet6 legjobban igazitsa a borosiliveghez, kiilénben a dugé nem huzhatd ki
kénnyen.

HIBAELHARITAS

Ha a bornyité nem mikodik vagy megall a dugd kinyitasa kozben:

-Ellendérizze, hogy az elemek alkali elemek-e.

-Kérjlk, ellenérizze, hogy az elemek helyesen vannak-e behelyezve.

-Kérjuk, gy6z6djon meg arrél, hogy az elemek elegendd energidval rendelkeznek.

-Kérjuk, ellenérizze, hogy a bornyitd a nyitas soran fliggélegesen igazodik-e a borosiiveghez.

Ha a fenti mliveletek mindegyike helyes, és a bornyitd tovdbbra is rendellenesen mdkodik, kérjuk,
forduljon a forgalmazdéhoz karbantartasi szolgaltatasért.

A KIONTO HASZNALATA

1.Helyezze a kiont6t a palackozdba.
2.Dontse meg a palacknyakat, hogy a kiontével kionthesse a bort.

*Ez a termék 17,5 mm és 19,5 mm kozotti palacknyak bels6 atmérdji borosiivegekhez alkalmas.

FIGYELMEZTETESEK

A terméket hasznalat utan puha tisztitdszerrel és vizzel tisztitsa meg.
HOGYAN KELL HASZNALNI A VAKUUMDUGOT

1.Helyezze a dugdt szildrdan a palacknyakba.
2.Huzza fel és le a fogantyUt a vakuumszivattytzashoz. Allitsa le, amikor a fogantylt nehéz lesz Ujra
felfelé huzni, ami azt jelenti, hogy a vdkuumozas befejez6dott.



3.Tarolja a palackot borszekrényben vagy hiit6szekrényben a jobb tartdsité hatas érdekében. Ajanlott
7 napon beliil befejezni.

8 st

1 2
*Ez a termék 17,5 mm és 20 mm kozotti bels6 atméréjii borostivegekhez alkalmas.

*A dugo tartdsitashoz torténd hasznalata sordn nem ajanlott a borosiiveget vizszintesen tarolni.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megel6zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy el6segitse a materialitas fenntarthato felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

— hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl a
terméket megvasarolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyart6 nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU irdnyelveknek.



BG: VINOCORK - PbKOBOACTBO 3A NMOTPEBUTENA
Bnarofapum BU, Ye 3aKyNUXTE KOMMIEKTa e/IeKTPUYECKM OTBAPaUKM 3a BUHO.
NPEAU OA U3MON3BATE 3A MbPBU MbT

3apgace rapaHTHUpa 6esonacHoOCTTa U Aa ce nogabprKa BUCOKOTO Ka4eCTBO Ha NPOAYKTa,
npenopvb4yBame Aa NpovyeTeTe U ga cneaBate BHUMATE/IHO MHCTPYKUUNUTE.

-He noTansiite ypesa BbB BOAa UM KaKBaToO M Aa e Apyra TeYHOCT, 33 A4a He HaBpeAMTe Ha YoBeKa
WKW Ha NpoAyKTa.

-OpbXKTe YyacTn oT TAN0TO (Hanp. pble) n Nnpubopu Aaney oT KOpKOBaTa Tana, 3a Aa u3berHete
nospenaa.

-MaseTe TO3M NPOAYKT Aaned oT Aeua.

-He pasrnobsBaiite npoayKta camu.

-He HaTWcKaiTe NpoayKTa BbpXy BYTUAKA C BHE3anHa cuia U He ce ONUTBalTe Aa ycKopuTe
mexaHu3sma. To3m NpoayKT paboTtu Hal-gobpe, KoraTo paboTu ¢ NpeasuaeHaTa 3a HEero CKOpoCT.
-He ce paspeluaBa npoabaxuTenHa ynorpeba.

-CbXpaHsaBaiTe ganey oT 3anajiMMu, eKCrna03MBHU ra3oBe.

OMUCAHUE HA NPOAYKTA

. ByTOH 3a ocBoboxKaaBaHe
. ByToH 3a nsBanyaHe

. Kanak Ha 6atepuaTa

. 3anmBKa

. BakyymHa 3anywwanka

. Pe3auka 3a ¢ponmo

. OcHOBa 33 CbxpaHeHue

N o b WN e



KAK A MHCTAZTUPATE BATEPUUTE

1.HaTucHeTe KAtOYAIKaTa Ha Kanaka Ha baTepuATa € NPBCTU U A U3L4bpNaiTe Harope Cbe CMANA, 3a Aa
OTBOpMTE KanaKa Ha baTepuATa.

2.MocTaseTe 4 6pos ankanHu 6atepmum TMN AA cnopes, NONOKUTENHUTE U OTPULLATENIHUTE NOIOCH.
3.3aTBOpeTe U 3acTONOpPETE Kanaka Ha baTepuuTe.

1 2 3
KAK A U3MNON3BATE OTBAPAYKATA 3A BUHO

1./3BageTe pe3aykaTa 3a $G0MO 1 A NOCTaBeTe BbPXY MbPA0TO Ha ByTUAKaTa, 3apbKTe A 34paBO C
NPbCTU, 3aBbPTETE A OKOJIO YNABTHEHMETO HAa GONNOTO 3a eANH-ABa KPbra M OTPEXKeTe YNAbTHEHNETO
Ha ¢onuorTo.

2.[pbKTe ByTUaKaTa 34paBo C eAHATA PbKa, a C ApyraTa ApbKTe OTBapayKaTa 3a BMHO. NocTaBeTte
[ONHATA YacT Ha TAIOTO Ha OTBApaYKaTa BbPXy OYTUIKATA BUHO U ce yBEpETe, Ye TANOTO Ha
OTBapayKaTa 0CTaBa B efiHa IMHMA ¢ ByTUIKaTa Bb3MOMXKHO Hali-BEPTUKAJHO.

3.HaTucHeTe 6yTOHa 33 U3BANYAHE U 3a4PbIKTE, KATO E4HOBPEMEHHO C TOBA JIEKO HAaTUCHETE TANOTO
Ha OTBapayKaTa 3a BMHO HaJo/y. KopKkoBaTa BUHTOBKaA LU Ce 3aBbPTU MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA
CTpesiKa U e BNie3e B TanaTa, c/ief, KOeTo NOCTeNeHHO e A U3Baam oT byTunKaTa 3a 6-8 cekyHaum.
KoraTo KopKoBaTa Tana e u3uano u3BageHa, oTBapaykaTa 3a BUHO cnnpa asTomaTnyHo. Ocsobogaete
OyTOHa W cBa/sieTe OTBapayKaTa oT byTuaKaTa.

4.HatucHeTe ropHus 6yTOH 33 0cBODOOXKAaBaHE U 334 pbiKTe 32 5-7 CEKyHAM, TanaTa aBTOMaTUYHO Le
n3nese oT OTBapayKaTa, ocBoboaeTe 6yTOHA M NPOLLECHT HA OTBAPSAHE LLLE NPUKIIOYUN.

1 2 3

*To3n NpoAYKT € NoAX0oAALL 33 Tanu ¢ AnameTbp oT 20 Mm 40 24 MM 1 BUCOYMHA 44 mm.
*To3un NpoAyKT e noaxoanl 3a 6yTUAKM 3a BUHO C BbHLIEH AMAaMETbP Ha Mbp/oTo Ha byTU/IKaTa He
noseye oT 35 mm U BbTPELLEH AMaMeTbP Ha Mbp/IoTo Ha byTuaKaTta oT 17,5 mm go 23 mm.



MNPEAYNPEXAEHNA

-Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe 34paBo TANIOTO Ha OTBapaYKaTa 3a BUHO M ByTUIKaTa 3a BUHO.
-OcTpueTo Ha pesaykata 3a $0/IMo e OCTPO. He ro 4oKOCBalTe C NPLCTY.

-Mons, cbxpaHABaTe TO3M NPOAYKT Ha MACTO, HEAOCTBLMNHO 3a Aeua.

-M3paBHeTE MaKCMMa/IHO TANOTO Ha OTBapaykara 3a BUHO ¢ ByTUAKaTa BUHO, B NMPOTUBEH Cay4all
Tanarta He Moe Aa 6bae u3BajaeHa necHo.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMMU

AKo oTBapayKaTa He paboTu UM cnpe No Bpeme Ha OTBapAHETO Ha TanaTa:

-Mons, nposepeTte ganu batepumnTe ca afkaaHu.

-Mons, npoBepeTte Aanu batepuunTe ca UHCTaAMPaHW NPaBU/HO.

-Mons, noTBbpaeTe, Ye MMa A0CTaTbYyHO eHeprua B batepuue.

-Mons, noTBbpAETe, Ye oTBapayKaTa 3a BUHO e NogpaBHeHa ¢ ByTuikaTta BUHO BEPTMKA/HO MO Bpeme
Ha npoleca Ha oTBapAHe.

AKO BCUYKM ropernocoyeHun onepaLmm ca NnpaBuiHM U OTBapayKaTa Npoab/rKaea ga paboTu
Heobu4aliHO, MOAA, CBbPXKETE Ce C NPoAaBaYya 3a CEPBU3HO 0OCYKBaHe.

KAK OA U3NON3BATE HA/INBHUKA

1.MocTaBeTe HaAMBHMKa B MbP/OTO Ha ByTUAKaTa.
2.HaknoHeTe rbpnoTo Ha ByTu/KaTa, 3a Aa HajsleeTe BUHO OT C MOMOLLTA Ha HA/IMBHUKA.

1 2

*To3n NpoayKT e noaxoaAul, 3a 6yTUIKM 3a BUHO C BbTPELWIEH AMAaMETbP Ha MbP/0TO Ha ByTUKaTa oT
17,5 mm oo 19,5 mm.

APEAYMPEXRAEHNA

Cnep ynotpeba nouncteariTe NpoayKTa C MEKM NOYUCTBALLM NpenapaTi 1 Boaa.
KAK OA U3MNON3BATE BAKYYMHATA 3AMNYLWIAJIKA
1.MocTaBeTe 34paBo 3anyLlankaTta B rbp/aoTo Ha ByTuKarTa.

2./3gbpnaiiTe ApbKKaTa Harope v Hagoy, 3a Aa Hanomnare 3a Bakyym. CnpeTe, KOrato ApbKKaTa
CTaHe Tpy4Ha 33 U34bpnBaHe OTHOBO HArope, KOeTo 03HaYaBa, Ye BaKYyMUPAHETO € 3aBbpLLEHO.



3.CbxpaHsBaiTe byTUIKaTa B WKad 3a BUHO UM B XNaAUIHUK 3a N0-806bp edeKT Ha 3anasBaHe.
MpenopbUYnTeNHO € Aa NPUKAYMTE 3a 7 AHMN.

8 st

1 2

*To3un NPOoAYKT e noaxoaALl, 38 6YTUAKM 33 BUHO C BbTpeLleH AMamMeTbp Ha rbpaoTo ot 17,5 mm ao 20
MM.

*KoraTo “3nosi3BaTe 3anyLianKaTa 3a KOHCEpPBMPaHe, He ce MPenopbYBa Aa CbxpaHasaTe byTu/KaTa
3a BUHO B XOPW30HTA/IHO NONOXKEHME.,

YKA3AHUA 3A PELUKNTUPAHE U U3XBBPNAHE:

Tasu eTUKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXKeE A3 Ce U3XBbP/M KaTo 0bMKHOBEH 6UToB 0Tnag, B uanata EC. 3a
npeLoTBpaTABAaHE Ha Bb3MOXKHM BPeau 33 OKO/IHATa CPesa UAM YOBELLKOTO 340aBe OT HEKOHTPOANPAHO
M3XBbPAAHE HA OTNagbuUu. PeunKkampaiiTe OTrOBOPHO, 3a A4a Ce NOAMNOMOrHe ycToiumsata ynorpeba Ha
maTepuanHu pecypcu. AKo UcKaTe 4a BbpHeTe ynoTpe6saBaHO yCTPOIMCTBO, M3M03BaiTe cucTemaTa 3a
cbbupaHe u cbbUpaHe UK ce CBbPIKETE C TbProBeLa, OT KOroTO CTe 3aKyNuAW NPOAYKTa. Tbprosewst MoxKe Aa
npueme NPoayKTa 3a eKoS0rMYHO 6e30MacHo peunKanpaHe.

c € Ll,eknapau,Mﬂ OT npoussoguTena, 4e NPoAyKTbT OTroBapA Ha MU3UCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha EC.



LV: VINOCORK - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Paldies, ka iegadajaties elektriska vina atvéreja komplektu.
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Lai nodrosinatu drosibu un saglabatu produkta augsto kvalitati, iesakam rdpigi izlasit un ievérot
instrukciju.

-Neiegremdéjiet ierici GdenT vai cita skidruma, lai izvairttos no kaitéjuma cilvékam vai produktam.
-Lai izvairitos no bojajumiem, turiet kermena dalas (pieméram, rokas) un piederumus talak no
korkskraves.

-Glabajiet So izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

-Nedemontéjiet izstradajumu pasi.

-Nespiediet izstradajumu uz pudeles ar pék$nu spéku un neméginiet paatrinat mehanismu. Sis
izstradajums vislabak darbojas, ja darbojas ar tam paredzéto atrumu.

-Nav atlauta ilgstosa lietoSana.

-Sargat no uzliesmojosas, spradzienbistamas gazes.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

1. AtbrivoSanas poga
2. lzvilksanas poga

3. Akumulatora vaks
4. lelejamais vacins
5. Vakuuma aizbazni
6. Folijas griezéjs

7. Uzglabasanas baze



KA UZSTADIT AKUMULATORUS

1. 1.Nospiediet akumulatora vacina spradzi ar pirkstiem un ar spéku pavelciet to uz augsu, lai atvértu
akumulatora vacinu.

2. 2.levietojiet 4 AA sarmu baterijas atbilstoSi pozitivajam un negativajam terminalim.

3.Aizveriet un aizslédziet bateriju vacinu.

KA LIETOT VINA ATVEREJU

1.1znemiet folijas griezéju un uzlieciet to uz pudeles kaklina, ciesi turiet ar pirkstiem, pagrieziet to ap
folijas zimogu vienu lidz divus aplus un nogrieziet folijas Zzimogu.

2. 2.Ar vienu roku stingri turiet pudeli, bet ar otru roku turiet vina atvéréju. Novietojiet vina atveréja
korpusa apaksdalu uz vina pudeles un parliecinieties, ka vina atveréja korpuss atrodas péc iespéjas
vertikalak viena lnija ar pudeli.

3.Nospiediet iznemsSanas pogu un turiet, vienlaikus nedaudz nospiezZot vina atveréja korpusu uz leju.
Korkskravgriezis griezisies pulkstenraditaja kustibas virziena un iebidis korki, péc tam 6-8 sekunzu
laika pakapeniski iznems to no pudeles. Kad korkis ir pilniba iznemts, vina nonéméjs automatiski
apstajas. Atlaidiet pogu un nonemiet atveri no pudeles.

4.Nospiediet augséjo atbrivoSanas pogu un turiet to 5-7 sekundes, korkis automatiski izies no
atveréja, atlaidiet pogu, un atvérsanas process ir pabeigts.
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*Sis izstradajums ir piemérots korkiem ar diametru no 20 mm lidz 24 mm un augstumu 44 mm.
*Sis izstradajums ir piemérots vina pudelém, kuru pudeles aréjais diametrs neparsniedz 35 mm un

V==

pudeles iekséja kakla diametrs ir no 17,5 mm lidz 23 mm.



PASAKUMI

-LietoSanas laika stingri turiet vina atvéréja korpusu un vina pudeli.

-Folijas griezéja asmens ir ass. Nepieskarieties tai ar pirkstiem.

-Ladzu, uzglabajiet So izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

-Vina atveréja korpusu péc iespéjas vairak pielidziniet vina pudelei, pretéja gadijuma korki nevarés
viegli izvilkt.

PROBLEMU NOVERSANA

Ja atveréjs nedarbojas vai apstajas atversanas laika:

-Ladzu, parbaudiet, vai baterijas ir sarma baterijas.

-LOdzu, parbaudiet, vai baterijas ir pareizi uzstaditas.

-LOdzu, parliecinieties, vai ir pietiekams akumulatoru energijas daudzums.

-LOdzu, parliecinieties, ka atvérsanas laika vina atvéréjs ir vertikali pielidzinats vina pudelei.

Ja visas iepriek$§ minétas darbibas ir pareizas un atveris joprojam darbojas nepareizi, lidzu, sazinieties
ar pardevéju, lai sanemtu tehniskas apkopes pakalpojumus.

KA LIETOT LEJKANNU

1.levietojiet lejkannu pudeles caurulé.
2. 2.Uzlieciet pudeles kaklinu, lai ar lejkannu ielejiet vinu.

*Sis izstradajums ir piemérots vina pudelém ar pudeles kaklina iek$éjo diametru no 17,5 mm lidz 19,5
mm.

PASAKUMI
Péc lietosanas notiriet izstradajumu ar maigiem mazgasanas lidzekliem un Gdeni.
KA LIETOT VAKUUMA AIZBAZNI

1.levietojiet aizbazni pudeles kaklina stingri.



2. 2 Velciet rokturi uz augsu un uz leju, lai siknétu vakuumu. Partrauciet, kad rokturi k|Gst grati atkal
pavilkt uz augsu, kas nozime, ka vakuumesana ir pabeigta.

3.Uzglabajiet pudeli vina skapr vai ledusskapi, lai panaktu labaku saglabasanas efektu. leteicams
pabeigt 7 dienu laika.

s i
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*Sis izstradajums ir piemérots vina pudelém ar pudeles iek$éjo diametru no 17,5 mm lidz 20 mm.
*Izmantojot aizbazni konservésanai, vina pudeli nav ieteicams uzglabat horizontali.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitejumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosSanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un

kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt

produktu ekologiski drosai parstradei.

c € Razotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: VINOCORK - NAUDOTOJO VADOVAS
Dékojame, kad jsigijote elektrinj vyno atidarytuvy rinkinj.
PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

Siekdami uztikrinti sauguma ir iSlaikyti aukstg gaminio kokybe, rekomenduojame atidZiai perskaityti ir
laikytis instrukcijy.

-Kad nepakenktuméte Zmogui ar gaminiui, nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skyst;.

-Saugokite kiino dalis (pvz., rankas) ir indus nuo kamstinio Svirksto, kad jo nepazeistuméte.
-Laikykite $j gaminj atokiau nuo vaiky.

-Neisardykite gaminio patys.

-Nespauskite gaminio prie butelio staigia jéga ir nebandykite pagreitinti mechanizmo. Sis gaminys
geriausiai veikia, kai veikia numatytu greiciu.

-Negalima naudoti ilgesnj laika.

-Laikykite atokiau nuo degiy, sprogiy dujy.

GAMINIO APRASYMAS

OPEN

1. Atleidimo mygtukas

2. Istraukimo mygtukas

3. Akumuliatoriaus dangtelis
4. Piltuvélis

5. Vakuuminis kamstis

6. Folijos pjaustytuvas

7. Laikymo pagrindas



KAIP MONTUOTI BATERUJAS

1. 1.Pirstais paspauskite akumuliatoriaus dangtelio sagtj ir, norédami atidaryti akumuliatoriaus
dangtelj, jéga patraukite jj aukstyn.

2. 2.]dékite 4 vienetus AA Sarminiy baterijy pagal teigiamus ir neigiamus gnybtus.
3.Uzdarykite ir uzfiksuokite akumuliatoriaus dangtel;.

KAIP NAUDOTI VYNO ATIDARYTUVA

1.I1Simkite folijos pjaustytuva ir uzdékite jj ant butelio kaklelio, tvirtai laikykite pirstais, pasukite jj
aplink folijos plombg vienu ar dviem ratais ir nupjaukite folijos plomba.

2.Viena ranka tvirtai laikykite butelj, kita - vyno atidarytuva. UZdékite vyno atidarytuvo korpuso apacia
ant vyno butelio ir uztikrinkite, kad vyno atidarytuvo korpusas likty vienoje linijoje su buteliu kuo
vertikaliau.

3.Paspauskite iStraukimo mygtuka ir laikykite, tuo paciu metu Siek tiek spausdami vyno atidarytuvo
korpusa Zemyn. Kamsteliy iSsuktuvas suksis pagal laikrodZio rodykle ir jves kamstj, tada per 6-8
sekundes palaipsniui jj iStrauks i$ butelio. Visiskai iStraukus kamstj, vyno atidarytuvas automatiskai
sustos. Atleiskite mygtuka ir nuimkite atidarytuvag nuo butelio.

4.Paspauskite virsutinj atleidimo mygtuka ir palaikykite 5-7 sekundes, kamstis automatiskai iSeis i$
atidarytuvo, atleiskite mygtuka ir atidarymo procesas bus baigtas.
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*Sis gaminys tinka nuo 20 mm iki 24 mm skersmens ir 44 mm auks¢io kamsteliams.
*Sis gaminys tinka vyno buteliams, kuriy iorinis butelio kaklelio skersmuo ne didesnis kaip 35 mm, o
vidinis butelio kaklelio skersmuo nuo 17,5 mm iki 23 mm.



ISPEJIMAI

-Naudojimo metu tvirtai laikykite vyno atidarytuvo korpusg ir vyno butelj.

-Folijos pjaustytuvo aSmenys yra astrus. Nelieskite jos pirstais.

-Laikykite $j gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

-Vyno atidarytuvo korpusg kuo labiau sulygiuokite su vyno buteliu, kitaip kamscio nebus galima
lengvai istraukti.

GEDIMUY SALINIMAS

Jei atidarytuvas neveikia arba sustoja atidarydamas kamstj:
-Patikrinkite, ar baterijos yra Sarminés.

-Patikrinkite, ar teisingai jdétos baterijos.

-Patikrinkite, ar pakanka baterijy energijos.

-Patikrinkite, ar atidarymo metu atidarytuvas yra vertikaliai sulygiuotas su vyno buteliu.

Jei visos pirmiau nurodytos operacijos yra teisingos, o atidarytuvas vis tiek veikia nejprastai, kreipkités
j pardavéja dél techninés prieziliros paslaugy.

KAIP NAUDOTI ATIDARYTUVA

1.)statykite piltuvélj j butelio kaklelj.
2.Pakreipkite butelio kaklelj, kad su piltuvéliu iSpilstytuméte vyna.

*Sis gaminys tinka vyno buteliams, kuriy butelio kaklelio vidinis skersmuo yra nuo 17,5 mm iki 19,5
mm.

DEMESIO
Po naudojimo gaminj valykite minkstais plovikliais ir vandeniu.
KAIP NAUDOTI VAKUUMIN] KAMST]

1.Tvirtai jkiskite kamstj j butelio kaklelj.



2.Patraukite rankeng aukstyn ir Zemyn, kad siurblys sukurty vakuuma. Sustokite, kai rankeng vél sunku
traukti aukstyn, vadinasi, vakuumavimas baigtas.

3.Laikykite butelj vyno spinteléje arba Saldytuve, kad geriau issilaikyty. Rekomenduojama baigti per 7
dienas.

s i
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*Sis gaminys tinka vyno buteliams, kuriy vidinis butelio kaklelio skersmuo yra nuo 17,5 mm iki 20 mm.
*Kai kamstis naudojamas konservavimui, nerekomenduojama vyno butelio laikyti horizontaliai.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy dkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema
arba susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: VINOCORK - EFXEIP1AIO XPHZHZ
J0G EUXAPLOTOULE YLOL TNV OlYOPA TOU OET NAEKTPLKWV OVOLXTNPLWV KpaoLoU.
MNPIN AIMTO THN NPQTH XPHZH

MNa va dStaodaliotel N aodpdalela kot va dtatnpnBet n uPnAr moLdTNTA TOU IPOIOVTOG, 0O
ouVLoToUHE va SlaBAceTe Kal va akoAoUBOETE MPOOEKTIKA TG 08nyleg xpnong.

-Mnv BuBilete tn cuokeun og vepod 1 omolodnmote Ao uypo yla va amodUyete BAAREC oTov
AvBpwo 1) OTO TPOIOV.

-Kpatrote pépn TOU CWHATOG (TL.X. XEPLA) KOL OKEUN MAKPLA aTtO TO AVOLXTHPL YLA VA amodUYETE
{nuLEG.

-Kpatrote autd To mpoidv pokpLld oo maldia.

-Mnv amocuvapuoloyeite To mpoiov poévol oac.

-Mnv mElete To TPOIOV MAVW OE UITOUKAAL LE amoTopn SUvapn Kal pnv eMXelpelte va erutayUvete
TOV UNXaVLIoPO. AUTO To TIpoidv Aettoupyel kaAUtepa otav Asttoupyel pe TNV poPAEmOUEVN
TayutnTo.

-AEv ETUTPEMETAL N TIAPATETAPEVN XPrioN.

-Kpatnote 1o pakpld amnod eUGAEKTA, EKPNKTIKA AEPLAL.

MEPIFPAQH TOY MPOIONTOS

. Koupni aneAeuBépwong
. Koupni e€aywyng

. KdAvppa pratapiog

. Notnpt

. Nwpo kevol

. K6dptng adoupvoxaptou
. Baon amoBnikeuong

N ook WN e



MQZ NA EFKATAZTHZETE TIZ MNATAPIEZ

1.MiéoTe TNV MOPTN TOU KOAULUOTOC UIMATAPLWY LE To SAXTUAX Kol TPOBAETE TNV TIPOG TA TAVW LLE
SUvaun yla va avoLEETE TO KAAUMUO TWV LITOTAPLWV.

2.TomoBetrote 4 tepdayLo aAKaAKwY pmataplwv AA cUudwva e Toug BETIKOUS Kol ApVNTLKOUC
OKPOOEKTEG.

3.KAelote kal aocdaAloTe TO KAAUMPO TNG LaTapiag.

1 2 3
MQz NA XPHZIMONOIHZETE TO ANOIXTHPI KPAZIOY

1.Adalpéote Tov KOPTN HEUPBPAVNC Kol TOTIOBETIOTE TOV MAVW OTO GTOULO TNG GLAANG, KPATOTE TOV
odyta He Ta SAXTUAQ, TIEPLOTPEYPTE TOV YUpW amod Tn oppayida pepPpavng yia évav £wg dvo
KUKAOUG koL kOPTE TN oppayida pepBpavnc.

2.Kpatrote otabepd th GLAAN LE TO £va XEPL KOL KPOATAOTE TO AVOLYTHPL KPAOLOU LE TO GANO XEpL.
TomoBETAOTE TO KATW UEPOG TOU GWHATOC TOU VOLXTIPLOU KPaoLloU Tavw otn GLAAn Kpaolol Kalt
BeBalwBeite OTL TO CWA TOU AVOLYTHPLOU KPOOLOU TapaUEVEL o€ euBeia ypapun He th dLaAn éco to
Sduvatov o kabeta.

3.MaTAoTE TO KOUUTIL EEQYWYNG KoL KPATHOTE TO TATNUEVO, TILELOVTOG TAUTOXPOVA EAAPPA TO CWHAL
TOU QVOLXTNPLOU KPOoLoU TPOG ol KATW. To Tipumoucov Ba neplotpadei de€lootpoda kot Ba eloéNBeL
otov ¢eAAO, evw oTn ouveExeLa Ba Tov adalpeosl otadlakd amnod tn ¢Lain o 6-8 Seutepolenta. Otav
0 PeANOC ByEL EVIEAWC, TO QVOLYTHPL KPAGCLOU OTOUATA QUTOMATA. ADrOTE TO KOUUTL Kol ByAGATe TO
ovolytipL anod tn GLaAn.

4.MNATAOTE TO EMAVW KOUUTL armeAeUBEPWONG KAl KQATIOTE TO MATNMEVO yla 5-7 SeutepOAemTa, O
deANOG Byaivel autopata oo To avolytipl, adnoTe To KOUWT Kal n Stadikaoia avolypatog
oAOKANpWVETaL.




* AUTO TO TIPOTOV elval KAt@AANAo yla peAlouc pe Stapetpo 20 mm £€wg 24 mm kot UPog 44 mm.
* AUTO TO TIPOTIOV elval KATAAANAO yLa GLAAEG KPAOLOU e eEWTEPLKN SLAUETPO AapoU pLaAng oxL
peyaAUTepn amo 35 mm Kal E0WTEPLKH SLAUETPO AdLuol GpLAAnG amno 17,5 mm éwg 23 mm.

MNPOEIAONOIHZEI>

-Kpatrote otaBepd TO CWHA TOU OVOLXTAPLOU KPaoLloU Kal Tn GLAAN KPaoLloU Kotd T SLAPKELD TNG
Xpnong.

-H Aenida tou k6dTN dAoupLVOXaPTOU £ival kodTepr). Mnv tnv ayyilete pe ta SAXTUAd oag.
-Napakaleiote va pUAACCETE QUTO TO TPOIOV POKPLA ATt TTALSLA.

-EuBuypappiote To WO TOU avoLXTAPLOU KPpaolol Ue Th GLAAnN Kpaolol 660 To Suvatov
TIEPLOCOTEPO, SLaPOPETIKA 0 PeANOG Sev pmopet va Byel eUkoAa.

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN
Eav To avouytripl 8gv Aettoupyel ) otopatdst Kotd to Eepolokwpa

-EAéyére OTL oL pmatapleg eivol aAKOALKEC.

-Mapakalovpe eAéy€te OTL oL pnatapieg €xouv tomobetnOel cwotd.

-NapakaloUpe emIBeBalwaoTe OTL UTIAPXEL EMAPKAG LOXUE TWV LITOTOPLWV.

-Mapakalovpe emPefalwote OTLTO avolythpL eivat euBuypopuLopévo pe TN GLAAn Kpaolol Kabesta
KaTtd T StdpkeLa TnG Sladkaciag avolypatoc.

Edv OAeg oL mopamavw Asttoupyieg elval owaoTEG Kot To avolythpl e€akoAouBel va Aettoupyet pn
$UCLOAOYIKA, TTAPOKAAOUUE ETILKOWVWVIOTE LIE TOV TIWANTH YLO. CUVTHPNON.

MQz NA XPHZIMONOIHZETE TO NOTHPI

1.TomoBeTAOTE TO TOTHPL OTO OTOULO TN PLAANC.
2.Telpete 10 0TOULO TNG PLAANG YL VA XUOETE TO KPAGL Ao HE TO TIOTHPL.

3 -

1 2

* AUTO TO TIPOTIOV elval KATAAANAO yLa GLAAEG KpaoLOU Pe ECWTEPLKN SLAUETPO AaLpol dLaAng amd
17,5 mm €wg 19,5 mm.

MPOEIAONOIHZEI>

KaBapilete to mpoidv pe paAakd amoppumAVTIKA KAl VEPO UETA TN XPron.



MQz NA XPHZIMONOIHZETE TO MQMA KENOY

1.TormoBeTnoTE TO MWUA 0TABEPA OTO OTOWULO TNG GLAANG.

2. TpaBnéte tn Aafn mPog To AVW KaL TTPOG TA KATW YLOL VA AVTANOETE KEVO. ITAPATHOTE OTav N Aafn
SuokoAeleTal va Tpafnytel Eava mpog Ta MAvVwW, TTOU GNUOIVEL OTL TO KEVO a€pPOC £XEL OAOKANPwWOEL.
3.AnoBnkevote T PLAAN og €va VTOUAATIL KpaoloU f o Puyelo yla KoAUTEPA AmoTeAECATA
CUVTHPNONG. ZUVLOTATOL VA TO TEAELWOETE OE 7 NUEPEG.

1

* AUTO TO TIPOTOV elval KATAAANAO yLa GLAAEG KpAOLOU UE ECWTEPLKN SLAUETPO AALoU dLAANG amd
17,5 mm éwg 20 mm.

*Otav XpnNOLUOTIOLEITE TO WA YLa T cuvTtpnon, dev cuviotatal n opl{ovtia anobrKevon TG
dLAANg kpaolov.

OAHTIEZ INA ANAKYKAQZH KAl ANOPPIWH:

AUTI N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETEL VAL ATOPPLUTTETAL WG CUVNOLOMEVA OLKLOKA ATIOPPLUMATA OE
0AOKANpN TtV EE. M tv mpoAnyn mbavwv nuiwv oto meptBarlov r tnv avBpwrivn uysio and pn
eheyxopevn anoppuhn amoPAntwy. AvakukAwaote urtelBuva yla TV Tpowdnaon tng BLWOLUNG XPHoNG Twv
VALKV TtOpwv. Eav BENeTE va eMLOTPEYETE £VA XPNOLUOTIOLNUEVO TIPOLOV, XPNOLUOTIOLROTE TO CUCTN A

=] mopadoong Kat GUAAOYNAG 1} EMLKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoio ayopdoarte To poiov. O
AtavomwAntrg prmopel va Sgxtel To tPoidv yLa olkoAoyLKr avakUKAwon.

c € AAAWGN TOU KATAOKELAOTH OTL TO TPOLOV CUUMOPPWVETAL LE TLG AMALTOELG TWV LoXVoUoWV odnylwv tng EE.



